
МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное

учреждение высшего образования "Пермский
государственный национальный исследовательский

университет"

Кафедра лингводидактики

Авторы-составители: Мишланова Светлана Леонидовна
Алексеева Лариса Михайловна

Утверждено
Протокол №8
от «08» апреля 2020 г.

Пермь, 2020

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (АНГЛИЙСКИЙ)
Рабочая программа дисциплины

Код УМК 85721



1. Наименование дисциплины
Иностранный язык (английский)

2. Место дисциплины в структуре образовательной программы
Дисциплина входит в Блок « Блок1.А.00 » образовательной программы по направлениям подготовки
(специальностям):

Направление: 06.06.01 Биологические науки
направленность Генетика



3. Планируемые результаты обучения по дисциплине
     В результате освоения дисциплины Иностранный язык (английский) у обучающегося должны
быть сформированы следующие компетенции:

06.06.01 Биологические науки (направленность : Генетика)
     УК.4 готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на
государственном и иностранном языках



4. Объем и содержание дисциплины

Направления подготовки
форма обучения
№№ триместров,

выделенных для изучения
дисциплины

Объем дисциплины (з.е.)
Объем дисциплины (ак.час.)

Контактная работа с
преподавателем (ак.час.),

в том числе:
Проведение лабораторных

работ, занятий по
иностранному языку

Самостоятельная работа
(ак.час.)

Формы промежуточной
аттестации

06.06.01 Биологические науки (направленность: Генетика)
очная

4,5

5
180
72

72

108

Экзамен (5 триместр)



5. Аннотированное описание содержания разделов и тем дисциплины

 

 

 

 

 

 

 

  Иностранный язык (английский) [аспирантура]. Триместр 4

       Тема 1

            Академическое чтение. Лабораторное занятие 1. Чтение и обсуждение текста-образца 1 с 
целью понимания его содержания и структуры 

            Лабораторное занятие 2. Чтение и обсуждение текста-образца 2 с целью понимания его 
содержания и структуры 

            Лабораторное занятие 3. Чтение и обсуждение текста-образца 3 с целью понимания его 
содержания и структуры 

            Лабораторное занятие 4. Чтение и обсуждение текста-образца 4 с целью понимания его 
содержания и структуры 

            Академическое говорение. Лабораторное занятие 5. Знакомство с коллегами, 
неформальная беседа о специальности и сфере научных интересов, хобби и т.д.

            Лабораторное занятие 6. Беседа об этапах проводимого исследования.

Дисциплина нацелена на формирование универсальных компетенций (УК-4) выпускника аспирантуры. 
Содержание дисциплины охватывает специфику иностранного языка в комплексном представлении. 

Содержание дисциплины охватывает специфику иностранного языка в комплексном представлении.

Академическое чтение (Academic Reading), развивающее умения и навыки поискового, просмотрового и
детального чтения, умения кри-тически осмысливать материал, находить необходимую информацию 
для написания обзора, резюме или эссе, пользоваться каталогами и справочной литературой на 
английском языке. 

Академическое чтение (Academic Reading), развивающее умения и навыки поискового, просмотрового и
детального чтения, умения кри-тически осмысливать материал, находить необходимую информацию 
для написания обзора, резюме или эссе, пользоваться каталогами и справочной литературой на 
английском языке. 

Академическое чтение (Academic Reading), развивающее умения и навыки поискового, просмотрового и
детального чтения, умения кри-тически осмысливать материал, находить необходимую информацию 
для написания обзора, резюме или эссе, пользоваться каталогами и справочной литературой на 
английском языке. 

Академическое чтение (Academic Reading), развивающее умения и навыки поискового, просмотрового и
детального чтения, умения кри-тически осмысливать материал, находить необходимую информацию 
для написания обзора, резюме или эссе, пользоваться каталогами и справочной литературой на 
английском языке. 

Академическое говорение (Academic Speaking), предусматривающее комплексное развитие 
компетенций ведения дискуссий (выражение согласия и несогласия, разъяснения, сомнения, убеждения, 
выделение главной мысли, заключение, прерывание, оценка идей и действий, представление решений, 
рекомендация действий, сравнение и противопоставление, вероятность и возможность, причина и 
следствие, критика). Интерактивные задания в парах и группах: представление себя и коллег, 
установление контактов, приветствие, обмен комплиментами, приглашение к участию в событиях и т.д. 

Академическое говорение (Academic Speaking), предусматривающее комплексное развитие 
компетенций ведения дискуссий (выражение согласия и несогласия, разъяснения, сомнения, убеждения, 
выделение главной мысли, заключение, прерывание, оценка идей и действий, представление решений, 
рекомендация действий, сравнение и противопоставление, вероятность и возможность, причина и 



 

 

 

 

 

 

 

 

            Лабораторное занятие 7. Беседа об опыте слушателей, связанном с участием в 
научно-практических конференциях. 

            Лабораторное занятие 8. Планирование, структурирование и создание эффективной 10-ти 
минутной (мультимедийной) презентации 

            Академическое письмо. Лабораторное занятие 9. Аннотация статьи 1 на иностранном 
языке.

            Лабораторное занятие 10. Аннотация статьи 2 на иностранном языке.

            Лабораторное занятие 11. Обзор статьи 1 на иностранном языке.

            Лабораторное занятие 12. Обзор статьи 2 на иностранном языке.

       Иностранный язык (английский) [аспирантура] Триместр 5 

            Академическое чтение. Лабораторное занятие 1. Чтение и обсуждение текста-образца 5 с 
целью понимания его содержания и структуры 

следствие, критика)

Академическое говорение (Academic Speaking), предусматривающее комплексное развитие 
компетенций ведения дискуссий (выражение согласия и несогласия, разъяснения, сомнения, убеждения, 
выделение главной мысли, заключение, прерывание, оценка идей и действий, представление решений, 
рекомендация действий, сравнение и противопоставление, вероятность и возможность, причина и 
следствие, критика)

Академическое говорение (Academic Speaking), предусматривающее комплексное развитие 
компетенций ведения дискуссий (выражение согласия и несогласия, разъяснения, сомнения, убеждения, 
выделение главной мысли, заключение, прерывание, оценка идей и действий, представление решений, 
рекомендация действий, сравнение и противопоставление, вероятность и возможность, причина и 
следствие, критика)

Академическое письмо (Academic Writing), развивающее умения и навыки академической письменной 
речи, умения структурировать текст, организовывать и излагать мысль, писать академическое эссе, 
аннотации, тезисы, обзоры.


Академическое письмо (Academic Writing), развивающее умения и навыки академической письменной 
речи, умения структурировать текст, организовывать и излагать мысль, писать академическое эссе, 
аннотации, тезисы, обзоры.


Академическое письмо (Academic Writing), развивающее умения и навыки академической письменной 
речи, умения структурировать текст, организовывать и излагать мысль, писать академическое эссе, 
аннотации, тезисы, обзоры.


Академическое письмо (Academic Writing), развивающее умения и навыки академической письменной 
речи, умения структурировать текст, организовывать и излагать мысль, писать академическое эссе, 
аннотации, тезисы, обзоры.


Дисциплина включает рассмотрение вопросов, связанных с особенностью языка для специальных 
целей, с характеристикой когнитивного и коммуникативного направлений исследования языка и 
спецификой межъязыкового взаимодействия. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме, чтение текстов о системе университетского 
образования в России и за рубежом, об этапах проведения научного исследования, рассмотрение 
содержательных и структурных особенностей текстов. Чтение текстов с целью извлечения основной, 
специфической, детальной информации и последующего обсуждения содержания и структуры текста. 



 

 

 

 

 

 

 

 

            Лабораторное занятие 2. Чтение и обсуждение текста-образца 6 с целью понимания его 
содержания и структуры 

            Лабораторное занятие 3. Чтение и обсуждение текста-образца 7 с целью понимания его 
содержания и структуры 

            Лабораторное занятие 4. Чтение и обсуждение текста-образца 8 с целью понимания его 
содержания и структуры 

            Академическое говорение. Лабораторное занятие 5.  Структура научной деятельности и ее 
социокультурные особенности

            Лабораторное занятие 6. Научное и гуманитарное сотрудничество. Достижения науки в 
интересуемой области

            Лабораторное занятие 7. Особенности публичного выступления в сфере науки

            Лабораторное занятие 8. Ролевая игра «На научной конференции» 

Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме, чтение текстов о системе университетского 
образования в России и за рубежом, об этапах проведения научного исследования, рассмотрение 
содержательных и структурных особенностей текстов. Чтение текстов с целью извлечения основной, 
специфической, детальной информации и последующего обсуждения содержания и структуры текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме, чтение текстов о системе университетского 
образования в России и за рубежом, об этапах проведения научного исследования, рассмотрение 
содержательных и структурных особенностей текстов. Чтение текстов с целью извлечения основной, 
специфической, детальной информации и последующего обсуждения содержания и структуры текста. 

Выполнение лексико-грамматических упражнений по теме, чтение текстов о системе университетского 
образования в России и за рубежом, об этапах проведения научного исследования, рассмотрение 
содержательных и структурных особенностей текстов. Чтение текстов с целью извлечения основной, 
специфической, детальной информации и последующего обсуждения содержания и структуры текста. 

Предмет и содержание специальности. Связь с другими науками.

Общее представление о структуре научной деятельности и ее социокультурных особенностях.

Интерактивные задания, работа в группах для обсуждения найденных слушателями текстов, 
содержащих информацию о конференциях в интересующих их предметных областях.  Просмотр и 
взаимооценивание выступлений слушателей с презентациями, вступительными словами, 
предваряющими лекции в их предметных областях.

Научные достижения. Научное и гуманитарное сотрудничество. Достижения науки в интересуемой 
области. Специализация. Научно-исследовательская работа. Беседа об опыте слушателей, связанном с 
участием в научно-практических конференциях в России и за рубежом.  Просмотр и обсуждение 
выступлений слушателей с презентациями о предстоящих событиях в научной сфере. Интерактивные 
задания, работа в группах. Прослушивание и взаимооценивание выступлений слушателей с 
презентациями.

Разработка текста публичного выступления в событиях научно-профессиональной сферы. Просмотр 
презентаций слушателей, содержащих актуальную информацию о предстоящих событиях в 
научно-профессиональной сфере. Интерактивные задания на закрепление 
понятийно-терминологического аппарата. Обсуждение аннотаций слушателей, групповая работа 
-взаимооценивание аннотаций на базе предварительно разработанных критериев.

Ролевая игра «На конференции» 



 

 

 

 

            Академическое письмо. Лабораторное занятие 9. Жанры научной речи

            Лабораторное занятие 10. Написание аннотации научного исследования

            Лабораторное занятие 11. Написание обзора научной статьи

            Лабораторное занятие 12. Написание реферата по теме научного исследования

Интерактивные задания на закрепление понятийно-терминологического аппарата. Рассмотрение 
образцов аннотаций с целью комментирования положительных и отрицательных сторон, рассмотрение 
структуры аннотации и слов-связок; ознакомление с сетевыми ресурсами, способствующими написанию
эффективной аннотации.

 Обсуждение аннотаций слушателей, групповая работа, взаимооценивание аннотаций на базе 
предварительно разработанных критериев.

Интерактивные задания на закрепление понятийно-терминологического аппарата.

 Рассмотрение образцов обзора научной статьи с целью комментирования положительных и 
отрицательных сторон, рассмотрение структуры обзора научной статьи и слов-связок; ознакомление с 
сетевыми ресурсами, способствующими написанию эффективного обзора научной статьи. Обсуждение 
обзоров научных статей слушателей, групповая работа-взаимооценивание обзоров научных статей на 
базе предварительно разработанных критериев. 

Рассмотрение образцов обзора научной статьи с целью комментирования положительных и 
отрицательных сторон, рассмотрение структуры обзора научной статьи и слов-связок; ознакомление с 
сетевыми ресурсами, способствующими написанию эффективного обзора научной 
статьи.Интерактивные задания на закрепление понятийно-терминологического аппарата. 

Рассмотрение образцов реферата с целью комментирования положительных и отрицательных сторон, 
рассмотрение структуры обзора структуры реферата; ознакомление с сетевыми ресурсами, 
способствующими написанию эффективного реферата.Интерактивные задания на закрепление 
понятийно-терминологического аппарата. 



6. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины

    Освоение дисциплины требует систематического изучения всех тем в той последовательности, в
какой они указаны в рабочей программе.
    Основными видами учебной работы являются аудиторные занятия. Их цель - расширить базовые
знания обучающихся по осваиваемой дисциплине и систему теоретических ориентиров для
последующего более глубокого освоения программного материала в ходе самостоятельной работы.
Обучающемуся важно помнить, что контактная работа с преподавателем эффективно помогает ему
овладеть программным материалом благодаря расстановке необходимых акцентов и удержанию
внимания интонационными модуляциями голоса, а также подключением аудио-визуального механизма
восприятия информации. 
    Самостоятельная работа преследует следующие цели:
    – закрепление и совершенствование теоретических знаний, полученных на лекционных занятиях;
    - формирование навыков подготовки текстовой составляющей информации учебного и научного
назначения для размещения в различных информационных системах;
    - совершенствование навыков поиска научных публикаций и образовательных ресурсов,
размещенных в сети Интернет;
    - самоконтроль освоения программного материала.
    Обучающемуся необходимо помнить, что результаты самостоятельной работы контролируются
преподавателем во время проведения мероприятий текущего контроля и учитываются при
промежуточной аттестации.
    Обучающимся с ОВЗ и инвалидов предоставляется возможность выбора форм проведения
мероприятий текущего контроля, альтернативных формам, предусмотренным рабочей программой
дисциплины. Предусматривается возможность увеличения в пределах 1 академического часа времени,
отводимого на выполнение контрольных мероприятий.
    Процедура оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья по дисциплине предусматривает предоставление информации в формах, адаптированных к
ограничениям их здоровья и восприятия информации.
    При проведении текущего контроля применяются оценочные средства, обеспечивающие передачу
информации, от обучающегося к преподавателю, с учетом психофизиологических особенностей
здоровья обучающихся.

7. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы
обучающихся по дисциплине

    При самостоятельной работе обучающимся следует использовать:
    – конспекты лекций;
    – литературу из перечня основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для
освоения дисциплины (модуля);
    – текст лекций на электронных носителях;
    – ресурсы информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимые для освоения
дисциплины;
    – лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение из перечня
информационных технологий, используемых при осуществлении  образовательного  процесса по
дисциплине;
    – методические указания для обучающихся по освоению дисциплины.



8. Перечень основной и дополнительной учебной литературы
Основная:
1. Короткина, И. Б. Академическое письмо: процесс, продукт и практика : учебное пособие для вузов /
И. Б. Короткина. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 295 с. — (Высшее образование). — ISBN
978-5-534-00415-1. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт [сайт]. https://urait.ru/bcode/450533

2. Бочкарева Т. С. Английский язык для аспирантов:Учебное пособие/Бочкарева Т. С..-
Оренбург:Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ,2017, ISBN 978-5-7410-1695-4.-109.
http://www.iprbookshop.ru/71263.html

 

 
 Дополнительная:
1. Звягинцева А. В. Академическое чтение:Учебно-методическое пособие/Звягинцева А. В..-
Москва:Московский педагогический государственный университет,2018, ISBN 978-5-4263-0592-2.-50.
http://www.iprbookshop.ru/75797.html

2. Исенова, Ф. К. Учебно-методическое пособие по изучению дисциплины «Академическое письмо и
чтение» / Ф. К. Исенова. — Астана : Казахский гуманитарно-юридический университет, 2016. — 232 c.
— ISBN 2227-8397. — Текст : электронный // Электронно-библиотечная система IPR BOOKS : [сайт].
http://www.iprbookshop.ru/72453

 

 



9. Перечень ресурсов сети Интернет, необходимых для освоения дисциплины

10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении
образовательного  процесса по дисциплине

    www.bbc.co.uk Сайт BBC
    www.focusenglish.com Сайт учебного комплекса
    englspace.com Пространство английского языка
    usefulenglish.ru Упражнения по английскому языку

1) доступ в режиме on-line в Электронную библиотечную систему (ЭБС); 
2) доступ в электронную информационно-образовательную среду университета;
3) интернет-сервисы и электронные ресурсы (поисковые системы, электронная почта,
профессиональные тематические чаты и форумы).

Перечень необходимого лицензионного и (или) свободно распространяемого программного
обеспечения:
1) офисный пакет приложений (текстовый процессор, программа для подготовки электронных
презентаций);
2) программа демонстрации видеоматериалов (проигрыватель);
3) приложение, позволяющее просматривать и воспроизводить медиаконтент PDF-файлов.

Дополнительно может использоваться:
1. Лицензионное программное обеспечение Sanako Lab 250;
2. Электронный словарь Abby Lingvo;
3. Программное обеспечение свободного доступа Hot Potatoes.

    Образовательный процесс по дисциплине Иностранный язык (английский) предполагает
использование следующего программного обеспечения и информационных справочных систем:

11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления
образовательного процесса по дисциплине

Материально-техническая база обеспечивается наличием:
1) Для проведения лабораторных занятий необходима учебная аудитория, оснащенная
специализированной мебелью, демонстрационным оборудованием (проектор, экран,
компьютер/ноутбук) с соответствующим программным обеспечением, меловой и (или) маркерной
доской. Компьютерный класс или лингафонная лаборатория (аппаратное и программное обеспечение
определено в Паспортах компьютерных классов/лингафонных лабораторий).

2) Для проведения промежуточной аттестации необходима учебная аудитория, оснащенная

    При освоении материала и выполнения заданий по дисциплине рекомендуется использование
материалов, размещенных в Личных кабинетах обучающихся ЕТИС ПГНИУ (student.psu.ru).
    При организации дистанционной работы и проведении занятий в режиме онлайн могут
использоваться:
    система видеоконференцсвязи на основе платформы BigBlueButton (https://bigbluebutton.org/). 
    система LMS Moodle (http://e-learn.psu.ru/), которая поддерживает возможность использования
текстовых материалов и презентаций, аудио- и видеоконтент, а так же тесты, проверяемые задания,
задания для совместной работы. 
    система тестирования Indigo (https://indigotech.ru/).



специализированной мебелью, демонстрационным оборудованием (проектор, экран,
компьютер/ноутбук) с соответствующим программным обеспечением, меловой и (или) маркерной
доской. Компьютерный класс или лингафонная лаборатория (аппаратное и программное обеспечение
определено в Паспортах компьютерных классов/лингафонных лабораторий).

3) Для самостоятельной работы используются помещения Научной библиотеки ПГНИУ, оснащенные
компьютерной техникой и обеспечивающие доступ к информационно-телекоммуникационной сети
«Интернет» и в электронную информационно-образовательную среду.
    Помещения научной библиотеки ПГНИУ для обеспечения самостоятельной работы обучающихся:
    1. Научно-библиографический отдел,  корп.1, ауд. 142. Оборудован 3 персональными компьютера с
доступом к  локальной и глобальной компьютерным сетям. 
    2. Читальный зал гуманитарной литературы,  корп. 2, ауд. 418. Оборудован 7 персональными
компьютерами с доступом к  локальной и глобальной компьютерным сетям.
    3. Читальный зал естественной литературы,  корп.6, ауд. 107а. Оборудован 5 персональными
компьютерами с доступом к  локальной и глобальной компьютерным сетям.
    4. Отдел иностранной литературы, корп.2 ауд. 207. Оборудован 1 персональным компьютером с
доступом к  локальной и глобальной компьютерным сетям.
    5. Библиотека юридического факультета, корп.9, ауд. 4. Оборудована 11 персональными
компьютерами с доступом к  локальной и глобальной компьютерным сетям.
    6. Читальный зал географического факультета, корп.8, ауд. 419. Оборудован 6 персональными
компьютерами с доступом к  локальной и глобальной компьютерным сетям.
    Все компьютеры, установленные в помещениях научной библиотеки, оснащены следующим
программным обеспечением:
    Операционная система ALT Linux;
    Офисный пакет Libreoffice.
    Справочно-правовая система «КонсультантПлюс»



Фонды оценочных средств для аттестации по дисциплине
Иностранный язык (английский)

Планируемые результаты обучения по дисциплине для формирования компетенции и
критерии их оценивания

Компетенция Планируемые результаты
обучения

Критерии оценивания результатов
обучения

Знать современные методы и
технологии научной
коммуникации на русском и
иностранном языке. Уметь
использовать современные
методы и технологии в научной
коммуникации на иностранном
языке. Владеть терминологией,
необходимой для
осуществления иноязычной
научной коммуникации.

Неудовлетворител

Удовлетворительн

Хорошо

Отлично

Оценочные средства

УК.4
готовность
использовать
современные методы и
технологии научной
коммуникации на
государственном и
иностранном языках

Cхема доставки :  Базовая

Не сформированы знания, умения и навыки,
предусмотренные компетенцеией.

Знает не все методы и технологии научной
коммуникации на русском и иностранном
языке. Умеет частично использовать
современные методы и технологии в
научной коммуникации на иностранном
языке. Владеет на низком уровне
терминологией, необходимой для
осуществления иноязычной научной
коммуникации.

Знает большинство современных методов и
технологий научной коммуникации на
русском и иностранном языке. Умеет
использовать современные методы и
технологии в научной коммуникации на
иностранном языке Владеет необходимой
терминологией для осуществления
иноязычной научной коммуникации.

Знает на профессиональном уровне методы и
технологии научной коммуникации на
русском и иностранном языке. Умеет
успешно использовать современные методы
и технологии в научной коммуникации на
иностранном языке. Владеет всеми видами
профессиональной лексики (термин,
терминоид, номенклатура), необходимыми
для осуществления иноязычной научной 
коммуникации.



Вид мероприятия промежуточной аттестации : Экзамен
Способ проведения мероприятия промежуточной аттестации : Письменное контрольное
мероприятие
Продолжительность проведения мероприятия промежуточной аттестации :
   2

Показатели оценивания

Неудовлетворител

Удовлетворительн

Хорошо

Отлично

Не сформированы знания, умения и навыки, предусмотренные
компетенцией.
Знает ограниченное количество методов и технологий научной
коммуникации на русском и английском языках.
Умеет с трудом применять современные методы и технологии научной
коммуникации на русском и английском языках.
Владеет языковыми нормами научной коммуникации на русском и
английском языках.
Передан основной смысл текста на английском языке, но допущены
существенные ошибки.
Определены отдельные ключевые слова.
Знает современные методы и технологии научной коммуникации на русском
и английском языках.
Умеет применять разнообразные методы и технологии научной
коммуникации на русском и английском языках.
Владеет языковыми нормами научной коммуникации на русском и
английском языках.
Передан основной смысл текста на английском языке, но допущены
единичные ошибки.
Определены ключевые слова.
Представлен перевод текста на русский язык, но имеются неточности.
Знает на профессиональном уровне современные методы и технологии
научной коммуникации на русском и английском языках.
Умеет эффективно применять современные методы и технологии научной
коммуникации на русском и английском языках.
Владеет полностью сформированными навыками ведения научной
коммуникации на русском и английском языках.
Передан основной смысл текста на английском языке.
Определены ключевые слова.
Представлен перевод текста на русский язык.

Перечень вопросов для проведения промежуточной аттестации
Контрольное задание
1) Прочитайте и сформулируйте основной смысл текста на английском языке
2) Определите ключевые слова
3) Примените методику предпереводческого анализа
4) Переведите текст на русский язык
“The mind’s best trick:
how we experience conscious will”



Daniel M. Wegner
We often consciously will our own actions. This experience is so profound that it tempts us to believe that our 
actions are caused by consciousness. It could also be a trick, however – the mind’s way of estimating its own 
apparent authorship by drawing causal inferences about relationships between thoughts and actions. Cognitive, 
social, and neuropsychological studies of apparent mental causation suggest that experiences of conscious will 
frequently depart from actual causal processes and so might not reflect direct perceptions of conscious thought 
causing action.
Does consciousness cause action? Many people think that even asking this question is absurd. How could 
consciousness not cause what we do? Every few moments of every day, we think about doing something and 
then do it. We think of moving a finger and then do it, we think of going to the store for milk and do it, we 
think of looking away from this page – and then do it. It certainly doesn’t take a rocket scientist to draw the 
obvious conclusion from a lifelong accumulation of such examples: consciousness is an active force, an engine 
of will.
The mind has been known to play tricks, though. Could this be one? What if our minds keep showing us the 
same set of appearances, leading to an impression of conscious will again and again, but never revealing to us 
how our actions are actually caused? One way this could happen is if both the thought about action and the 
action itself are caused by unperceived forces of mind: you think of doing X and then do X – not because 
conscious thinking causes doing, but because other mental processes (that are not consciously perceived) cause 
both the thinking and the doing. Based on your conscious perceptions of your thoughts and actions, it would be 
impossible to tell in any given case whether your thought was causing your action, or something else was 
causing both of them. Could it be that the deep intuition we all have about the power of our conscious will is 
the result of this ‘sleight of mind’? Perhaps we experience conscious will when we infer that our thought 
causes our action, although we can’t really know that this is the causal path.


